W, nHakoHem, yHBIHHE MOXKHO OOHAPYXHTh B KaXKJIOM IPOU3BEACHHU
aBcTpuiickoit  HoOeneBckoit  maypeaTkw. XyAO0KECTBEHHBIE  IPOU3BEACHUA
D. EnmHEK WLIIOCTPHUPYIOT BOCHPHATHC NHUCATCIBHUINCH JCHCTBUTEIBHOCTH
ex negativo. B acTeTmke aBTOpa INEHTPANbHOEC MECTO 3aHUMAET KaTeropHs
0e3zo0pazHoro, 3a koropoit B ayxe I'. 3. JleccuHra mpu3HaeTca MPaBO MOKas3a
B HMCKyccTBe. KpHTHUECKM BOCHPHHHMAS OKPYXKAIOIMIMK MHpP, MHCATSIHHHUIIA
(bUKCHUpyeT BHHUMAHHE HCKIIOYHUTCIRHO Ha HETATHBHBIX YepTaX COBPEMECHHOTO
obmectea. Kak crnencrBue, y Hee OTCYTCTBYIOT TOJIOXKHTEIBHBIC XapaKTEPHI
W TIEPCICKTHUBHI TOJIOKUTEIFHOT'O MCX0/1a CUTYaIIHH.

B kondnukrax, m3o0pakeHHBIX O. EnWHEK, HalLIM BHIPA)KCHHE BEUHAs
O0opp0a HPABCTBEHHOTO M OE3HPABCTBEHHOTO. BeCHPUHIIMIHOCTH COIUAIBHOMN
MIPaK-THKH IPHUBOIUT XapaKTePhl MUCATEILHHIIBI K JYXOBHOMY OCKYACHHIO.

T. A. Poxauna (Ps3anb, Poccus)

I'PAMMATHUYECKHUE CPEJCTBA BbIPAXKEHUA KOMHU3MA
B HEMELIKOM IIIBAHKE

TekcTbl, OTpakarOlIUME TMPOSBJICHUS CMEXOBOH KYJIbTYPbl, HECOMHEHHO,
3aCITy’KMBAIOT BHUMAHUS KYJIbTYPOJIOTOB, (DHITOJIOTOB M JIMHTBUCTOB: MX SI3BIKOBOE
oopMIICHHE MaeT MPEACTABIICHUEC O HEKOTOPBIX HAIMOHATBHBIX OCOOCHHOCTSAX
MUPOBOCIPUATHS, O TOM, HAJl YEM U KaK CMESUTMCh MPEAbIAyIIMe nokoJjieHus. Hai
WHTEPEC HAMPABJICH HA SPKUH, CAMOOBITHBIM i1 HEMELKON KyJIbTypbl U Majio-
W3YUEHHbIH JIMTEPATYPHBIN KaHp — HeMelkud mBaHK. OH mpeAcTaBiaseT coOoH
KOPOTKHH ITYTIUBBIA PACCKa3, B KOTOPOM TPE/ICTABICH KOMUUYECCKAN KOH(MIUKT 1
N300paKCHBI HEKOTOPBIC COIMAIIbHBIE THIBI (KPECThIHWH, CBAIICHHUK, aJBOKAT)
WM OTPHUIATENbHBIC TIEPCOHAXH (TITYTICII, XBACTYH ), KOTOPBbIe OOBOAAT APYT Apyra
BOKPYI' MaJiblla, CTaBAT B HEYJOOHOE TMOJIOKEHUE WM BBICKA3bIBAIOT MYJPOE
muenue [1, S. 423]. TlepcoHaku IIBaHKA MPOTHMBOIOCTABJICHBI APYT APYTrY Kak
nobenurens W moOexaeHHbA [2, S. 138] (B Hamel wHTEpHpeTamuu — Kak
0OMaHBIBAIOMINN 1 0OMaHYTHIH TIEPCOHAXKH ).

C oaHOM CTOPOHBI, MBAHK 00J1a71a€T HAITMOHAIEHO-KYJIBTYPHOU CIIeTIM(UKOM,
C JPYroi CTOPOHBI, OH SBJISETCS TMOCIEAOBATEIEM COOTBETCTBYIOMMUX (hpaH-
my3cknx ((padano) n urambaHCKuX ((pareTuu) KaHPOB, YTO TO3BOJIACT BKIIOYUTH
Y pacCMaTpUBaTh IIBAHK B KOHTEKCTE 3aIlaJHOCBPOIIEUCKON CMEXOBOM KYJIbTYPBI
Y 3aMaIHOCBPONENHCKON KapTuHbl Mupa X V-XVI BB.

C no3uimii COBPEMEHHHMKA S3bIK IIBAHKOB HE KAXKETCA OCTPOYMHBIM, HO
MMEHHO 3TOT A3bIK SIBJISETCS HE3aMEHUMON COCTABJIAIONICH JKaHpa. S3bIK IBAHKOB
U KOMWYeCKHid 3(PPEKT CTAaHOBHIWCH TMPEIMETOM HCCIICIOBAHUA 3apyOeKHBIX
(B. Hotideprt, 3. Mozep-Par, 3. A. Hotimann, H. HoiimanH) 1 HEKOTOPHIX OTEUECT-
BeHHBIX (b. [lypumes, W. B. [lecatHukoBa) wuccnenoBareneit. B umerommxcs
padoTax MCCIAEAYIOTCA JIUTEPATyPOBEAUECKHUHA UM JIEKCHUKO-CTHIIMCTAYCCKUM
ACTEKThl BHIPAYKECHUS KOMH3MA, IpaMMaTHuECKas K€ CTOpPOHA, OyAydud HE CTO/b
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APKO BBIPAKEHHOHN, OCTAeTCsA A0 CUX MOp BHE (POKyca BHUMAHHS JIMHTBHCTOB.
B mamem wccrmemoBaHWM MBI OOpATHIMCh K W3YUCHHIO IIMBAHKOB C MO3WIAN
rpaMMaTHKH TEKCTa W COCPEIOTOUMIM BHUMAHWE Ha pe(epeHTHOH CTPYyKType
TEKCTOB IITBAHKOB.

B TexcToBBIX pedpepenTax HAXOMAT BOILIONMICHUE TEMBI M 00Opa3bl HEMEIKHX
IMBaHKOB. B KkadecTBe OCHOBHBIX Pe(hepPEHTOB BHICTYMAIOT MEPCOHAXKH, 00O03HA-
yaeMbI€ TIOCPEACTBOM yKaszaHws mpodeccuu/pona aestenbHocTH (der Wirt
‘xo3sun’, der Pfaffe ‘mon’, der Diener ‘ciyra’ w T.1.), COIHAITBHOTO TTOJIOXKCHUS
(ponctBeHHBIX cBszer) (der Sohn ‘cwin’, die Tochter ‘nouw’, der Edelmann
‘apucTokpar’ W T.A.) W (¢eapaabHOi 3eMin/pernoHa mpokuBaHus (der Bayer
‘OaBapent’, der Schwabe ‘mBa®’, der Sachse ‘caxconerr’). B xauectBe BTOpOCTE-
MIEHHBIX PEe(PEPEHTOB BHICTYHAIOT MEPCOHAXKHU U MPEAMETHI, ¢ KOTOPHIMH B3aMMO-
JEHCTBYIOT TIEPCOHAXH: MpenMeThl obuxoma (das Bett ‘kpoare’, das Geld
‘nenwru’, die Kleider ‘onexxna’ w T.14.), ena v HanuTku (die Eier ‘siina’, das Brot
‘xned’, der Trunk ‘HamuTOK W T.O.), PENUTHO3HbIe TOHATHA (das Kruzifix
‘pacnisitne’, Gott ‘bor’, die Kirche ‘niepkoBb’ W T.J.), TIOHSTHS, CBSA3AHHBIC C
KU3HCHHBIMU TuKIIaMu (die Hochzeit ‘cBans0a’, der Tod ‘cmepts’, der Totenbaum
‘Tpo0’ ® T.1.), MOMAIIHWKN CKOT/>kMBOTHBIE (das Pferd ‘nomansw’, der Esel ‘ocern’,
das Schaf ‘oBua’ m T.1.), JoKambHbie 0o003HaueHus (das Gericht ‘cyn’, das
Wirtshaus ‘nocrosmeiii nop’, die Kirche ‘mepkoBb’ W T.J1.); 0003HAUCHUS, CBS-
3aHHBIE ¢ €CTECTBEHHBIMM OTMpaBiicHuAMH (der Harn ‘moua’, der Furz ‘raswr’, die
Scheife ‘neppmo’); wactu Tena (der Hintern ‘3an’, die Hand ‘pyxa’, das Gesicht
‘mamo’ wu T.4.) [3, 1. 22-23].

Ananus pedepeHToB u pepepeHTHON CTPYKTYpPHI ITBAHKA CIIOCOOCTBYET HE
TOJIKO YCTAaHOBJICHUIO TE€M, MMEIOIIMX 3HaueHue aia OtoprepoB XV-XVI BB.,
HO W, YTO TPEACTaBisAeTca Oosiee T00abHBIM, BBISIBJICHUIO CHEH(PUIHOCTH
pPENpPE3CHTAITMN KAHPOBBIX OCOOCHHOCTEH IBAaHKA KaK MOYYUTEIIBHOTO W KOMH-
YECKOTO TPOM3BEICHUSA HAa TEKCTOBOM YPOBHE M B HMTOTE€ BEACT K PACKPBITHIO
cBOCOOpa3usd MHPOBOCTIPUATHS HEMEIKOSA3BIYHOW OONIHOCTHIO B 310Xy Bo3pox-
JICHUS.

PaccmarpuBasi mBaHKH C TO3WIUH KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHOTO TO-
X0Jla, OTMETHM, YTO KOMMYHWKATWBHAs CUTyalWs IIBaHKa ABycioiHa: 1) tuioc-
KOCTh KOMMYHHKAITUH «TIEPCOHAXK — MEPCOHAX» M 2) IIOCKOCTh KOMMYHHKAITUW
«aBTOp MIBaHKa — unTareaby. Komudeckuii a¢dexT B mpousseacHN 00yCIOBICH
HEMMOHUMAHHUEM KOMMYHHKAHTOB. B MIOCKOCTH «TE€pCOHAX — MEPCOHAXK)» OJUH W3
MEPCOHAKEH SABJIACTCA OOMAHBIBAIOMIMM, BTOPOM — OOMaHYTHIM, B TUIOCKOCTH
«aBTOP IIBAHKA — YATATEIIh) TIEPET aBTOPOM CTOMT 3aj]a4a PACCMEIIATh YATATEIS,
MPEJACTABUB €My OOMAaHYTOr0, IIynoro nepcoHaxa [3, ja. 54-55]

AHau3 A36IKOBOTO OOPMIICHHUS TEKCTOBBIX Pe(hEPEHTOB B pEUH TIEPCOHAKEN
U B aBTOPCKOW pEUM TIOKAa3ajl, UYTO CHUTyalldsd HEMOHWUMAaHUA TEPCOHAKEH-
KOMMYHHUKAHTOB TIPOUCXOUT TPH MOTBITKE WASHTH(UKAIMH O0OBEKTOB JCHCTBH-
TETBHOCTH. HW3BECTHBIM OOBEKT BOCIMPUHUMAETCSA TMEPCOHAKEM-aIPECATOM Kak
HEW3BECTHBIM M HA000poT. TakoMy TPEACTABICHUIO SKCTPATMHTBACTHUYECKON
CHUTYallUA CIIY>)KUT MaHWUTYJIMPOBAHUE BHUAAMH PePEPCHIMH. WHTPOAYKTHUBHOM
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(MpeaMeT W3BECTEH TOJIBKO TOBOPAIIEMY) W HWACHTH(DHUITUPYIOMEH (TmpeaMeT
M3BECTCH KaK TOBOpPAIIEMY, TaKk W anapecaty) (B tepmunonoruu H. JI. Apytro-
HOBOW). B HeMenkom si3pike HanOoJiee YHMBEPCATLHBIM CIOCOOOM BBIPAXKCHUS
pedepentuu  sBaseTCA apTUKIL. ONpeneNeHHbI apTUKIb CIYKAT CHTHAJIOM
UACHTUDUITUPYIONICH pedepeHITNN, HEOTPEACICHHBI apTHKIIh SBIISICTCS CHTHA-
JIOM TTPOTUBOMOJIOXKHOTO 3HauUeHus [4, ¢. 106].

B mmanke M. Jlunaenepa Von einem Goldschmied und [einem] armen
Studenten O 30m0THIX e MacTepe U o0 HUIIEM ctyaenTe’ (mepeson B. Tomoposa)
TJIABHBIN TEPCOHAXK IMBAHKA — 30JIOTHIX JE]T MACTEP — XOUET YIUUYHTHh HEBEPHYIO
KeHy B wu3MeHe. Jlma »toro oH 0oOMaHOM yOEXKTAaeT CBOETO MOAMACTEPhS
OTIIPAaBUTHCS K HEMY JOMOW M COOJIa3HWUTH €ro Cympyry, BbIAaBas €€ 3a
HEW3BECTHYIO KCHIIAHY

Dem Student gab er Antwort und sprach: ‘Lieber guter Jiingling, ich habe
kein Geld bei mir, aber willst du mir folgen, so will ich dich an einen Ort weisen,
wo du Kurzweil und Freudenspiel mit einem schénen Weib haben sollst und man
dir dennoch Geld genug dazu geben wird... [5, S. 251-252] ‘U otBeTun o
CTyneHTy Tak: ‘Her y MeHs 31ech B MacTEepPCKOW HU Tpolia, HO €CIIH, JOOpbIit
W MWJIBIH IOHOIA, THI TOCIICIYENIh MOEMY COBETY, 5 YKaXy Te0€ MECTO, TAE THI
MOXEIb CKOPOTaTh BPEMEUYKO W TMOJYYUTh CBOE YIOBOJBCTBHE C MPUTOXKEH
OabeHKko#, Aa eme u AeHer Tede 3a 310 OTCHILIIOT (mepeBoa B. Tomoposa)
[6, c. 102].

Bwmecto wmnentudunmpyromeit pedepennmm (s 6€30muO0YHON HIACHTH-
dukamm pedepeHTa MepCoOHAKEM-aAPECATOM) TOBOPSIIHI yHOTPEOIIeT WHTPO-
OYKTUBHYIO pe(epeHnmio, BBHIPAXCHHYIO B A3bIKE WMCHHOW TPYNIOW «HMS
CYIIECTBUTEILHOE + HEOMPEACIICHHBINH apTHKIIh + MpUJIaraTesibHOeY, sl 0003Ha-
YEHUS W3BECTHOTO OOBEKTA (CBOCH CYyMPYTH), 9YeM YMBIITUICHHO BBOJUT B 32011y K-
JeHue cBoero cobeceannka. TonbKO B KOHIIOBKE IIBAaHKA PACKPHIBACTCSA JACHCTBH-
TEIHHOE TIOJIOKECHUE BEIIEH, TP KOTOPOM K M3BECTHOMY OOBEKTY NEHCTBHTEIb-
HOCTH TIPUMEHSAETCS WACHTH(HUIUPYIOMAas peepeHimsi ¢ COOTBETCTBYIOITAMHA
pedhepeHTHBIME COTIPOBOIUTEISIMHU (OTIPECTICHHBIA apTUKITh, TTPUAATOYHOE OTIpe-
JENATETFHOE TIPEIIOKCHHE, TIPUTHKATETHHOE MECTOUMEHHE ), 00CCTICUUBAIOITAMHA
6e30mmO0uHyI0 HASHTH(UKAITHIO pedhepeHTa TIEPCOHAKEM-aAPECATOM::

Mein lieber Junge, die Frau, mit der du so gehandelt hast, ist meine
FEhefrau... [5, S. 256] ‘Munblii 10HOIIA, KEHIIMHA, ¢ KOTOPOK Thl 3TaK
no3zabdaBuJics, — MOsI 3aKOHHasi cynpyra...” (mepeson B. Tomoposa) [6, ¢. 104].

Jlis gauTaTenst yMbIcen 0OMaHBIBAIOMIETO TEPCOHAXA SCEH C CaMOro Hadaja,
MOCKOJIbKY aBTOP INBaHKA B aBTOPCKOM peud ymoTpeOws BUIBI pedepeHiy,
aZcKBaTHbIE OOBEKTaM JEWCTBUTEIBHOCTH (I BBEACHHUS HOBOTO TEKCTOBOTO
pedepeHTa — WHTPOAYKTHBHASA, IS WMCHOBAHWA YK€ HW3BECTHOTO OOBEKTA —
UACHTUUITIPYIOTIAsS peepeHITHS).

['paMmaTHdecKkie W JIGKCHUYECKHE CPEICTBA B PEUM TMEPCOHAXKEH M B PeUd
aBTopa, odopmsiomue peepeHTHYIO CTPYKTYPY TEKCTa, MPEACTABIISIOT HECOB-
MaJicHue B MUPAX TEPCOHAKEH, BHICBEUMBAIOT (DakT oOMaHa OJHOTO TEPCOHAXKa
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apyruMm. MeHHO 3TOT (pakT oaypauviBaHWs, UTPABIINN OTHY W3 TJIABHBIX POJICH
B komusMme CpenHeBeKOBbs W B0O3poXKIeHUS, MPEACTABIACTCS UYUTATENIO MpHU
MOMOIIY YKA3aHHBIX CPEJICTB, UeM JOCTUTAETCSA KOMUUECCKUH (PPEKT B HEMEIIKOM
IIBAHKE.
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A. C. Camodanosa (Tromens, Poccns)

KOI'HUTUBHAS MATPHULIA KOHIEIITA-OITIO3MLIMHN
«EPOU-AHTUT'EPON» A3BIKOBOU JIMUHOCTH 1O. XKUBAT'O
(ma marepuaie npousseacuaus b. JI. [lacrepnaka «Jlokrop XKusaro»)

S3bIKOBasA JIMUHOCTh MPEJACTABIACT COOOM MHOTOTPAHHBIA OOBEKT JIMHTBHU-
CTUYECKUX HCCIACIOBAHUM, KOTOPBHIM MOKET ObITh PACCMOTPEH C PA3JIMUYHBIX
no3uuud. TepMUH «A3BIKOBAsA JIUYHOCTBY» TPAKTYETCA MOCPEACTBOM TMOHATHA
WHJIWBU/IA, HOCHUTEIIS JIMHTBOKYJIBTYPBI, «UYEIIOBEKAa roBopsmeroy». Hecmorpsa Ha
3TO, TJIABHBIM MApaMeETPOM ABJIAETCA UCCIIEN0BAHUE A3ZBIKOBOW JIMUHOCTU B aHTPO-
MOLEHTPUUYECKOM KITIOUYE, I'I€ MMEHHO YEJIOBEK BBICTYNAET CYOBEKTOM, OCO3HAHHO
MPOU3BOJALLIAM CBOIO AEATENBHOCTD.

B uenTtpe BHMUMaHMSA HACTOAIIECH CTAaTbU HAXOAWUTCS KOHLEMT-OMMO3ULIUSA
«repON—aHTUTEPON), BBICTYIAOIIUNA KAaK CUCTEMHO-TEKCTOBBIN AJIEMEHT A3BIKO-
BOW JIMYHOCTH, PACKPBIBAOIIMK CYIIHOCTb TJIABHOTO TE€POs B HCCIEIAYEMOM
pomaHe. MCTOYHHMKOM MaTepuaga HWCCIEAOBAHUSA TOCIYKWAJI TEKCT pOMaHa
b. JI. ITacrepnaka «Jloktop JXuBaro», rae rjiaBHbIM ACHCTBYIOIIMM JIMIIOM SIBJISI-
ercs Opuit XKusaro.
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